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Шеъри “шикоятӣ” ё худ “шиквоия”, ки яке аз намунаҳои назми куҳани адабиёти Арабу 

Аҷам ба шумор меравад, баррасӣ шудааст. Ҳамчунин. дар бораи ташаккул ва густариши 

он дар ҳудуди Эронзамин умуман ва дар ҳавзаи адабии Гургон махсусан, маълумот дода 

шудааст. Қозии Гургонӣ яке аз адибони машҳури эронитабори арабизабони ҳавзаи адабии 

Гургон ба шумор меравад. Ин адаиби номвар аз зумраи шоиронест, ки дар ҳамаи анвои 

назми арабизабони форсу тоҷик ашъори зиёде сурудааст. Аз ҷумла, дар девони шоир 

метавон ҳамаи жанрҳои адабиро пайдо намуд, ки бо ҳунари баландии шоирӣ навишта 

шудаанд, ки дар миёни онҳо шеъри “шикоятӣ” ё “шиквоия” низ ҷойгоҳи баланд дорад. Инро 

бояд ишора намуд, ки дар мақолаи мазкур ашъор “шикоятӣ”-и Қозии Гургонӣ аз рӯи мазмун 

ва муҳтаво ба мавзӯҳои мухталифе чун “шикоят аз замона”, “шикоят аз мардум”, 

“шикоят аз пирӣ” ва “шикоят аз ёру дӯстон” тақсим намуда, сипас ҳар яки  тарҷума ва 

таҳлил шудааст. 
 

Калидвожаҳо: адабиёти Арабу Аҷам, Қозии Гургонӣ, шеъри “шикоятӣ”, шоирони 

арабисаро, адабиёти арабизабони форсу тоҷик, ҳавзаи адабии Гургон 
 

Иследуется поэзия «шиква», или «шиквоия» (“жалобная поэзия”), считающаяся одной 

из разновидностей старой арабо-аджамийской поэзии. Также целью исследования стало 

становление и развитие этого вида поэзии  в Иране, в частности в литературной области 

Гургана. Отмечено, что Кази Гургани считается выдающимся арабоязычным поэтом 

иранского происхождения, входившим в Гурганский литературный круг. Перу поэта 

принадлежит множество  образцов арабоязычной персидско-таджикской поэзии 

различных жанров. Наследие поэта изобилует литературными творениями, среди 

которых занимают особое место стихи-жалобы. Проведена тематическая 

классификация образцов жалобной поэзии Кази Гургани. Стихи разделены на различные 

группы: «жалобы на жизнь», «жалобы на людей», «жалобы на старость», «жалобы на 

друзей», которые переведены и проанализированы автором работы. 
 

Ключевые слова: арабо-аджамийская литература, поэт Кази Гургани, «жалобная» 

поэзия, арабоязычные поэты, арабоязычная персидско-таджикская литература, 
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The article examines the poetry of "shikwa", or "shikwoiya" ("plaintive poetry"), which is 

considered one of the varieties of old Arab-Ajamian poetry. The aim of the study was also the 

formation and development of this type of poetry in Iran, in particular in the literary region of 

Gurgan. It is noted that Kazi Gurgani is considered an outstanding Arabic-language poet of 

Iranian origin, who was part of the Gurgan literary circle. The poet's pen belongs to many 
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examples of Arabic-language Persian-Tajik poetry of various genres. The poet's legacy abounds 

in literary works, among which his lament poems occupy a special place. A thematic classification 

of Kazi Gurgani's lament poetry samples has been conducted. The poems are divided into different 

groups: “complaints about life”, “complaints about people”, “complaints about old age”, 

“complaints about friends”, translated and analyzed by the author of the work. 
 

Key-words: Arab and Ajam literature, Qadi Gurgani, “complaint” poetry, Arabic-speaking poets, Arabic 

Persian-Tajik literature, the Gurgan literary circle 
 

Мавриди зикр аст, ки жанри шеърии “шиквоия” ё худ “шикоятӣ” аз ҷумлаи сурудаҳое 

мебошад, ки дар адабиёт умри  тулонӣ дошта, яке аз нахустин  анвои назм ба ҳисоб меравад. 

Ин назмро бемуҳобот метавон аз аввалин намунаҳо ва ё худ мавзуоти шеърӣ ҳисоб намуд, 

чунки он аз лаҳазаҳои пайдоиши ҳаёт бо сарзадани мушкилоти зиндагонӣ дар миёни 

башарият ба вуҷуд омадааст. Аз ин лиҳоз, ин навъи қасидае мебошад, ки  дар адабиёти 

Арабу Аҷам таърихи куҳан дошта, онро дар ҳамаи давр ва мароҳили он метавон пайдо 

намуд.  Чунки девонҳои шеърии ҳар даврае аз таърихи адабиёт ва хосса ин аҳд моломоли 

оҳангҳои шикоят аз қисмат, ҳаёти вазнин, тангдастӣ, норизоӣ ва гилаи зиёди шоирону 

сухансароён аз омилҳое ҳаст, ки дилашонро ба дард овардааст.  Дар чунин ҳолат, шоир 

тавассути ин навъи шеърӣ он эҳсосоти дарунии худро, ки ба сабаби ғаму андӯҳи замона, 

дарду азоби рӯҳонӣ, заъфу ҷароҳатҳои ҷисмонӣ ва ё балову мусибатҳои рӯзгор, ки ба сараш 

овардааст, иброз менамояд. Мавиди зикр аст, ки навъи қасида, нисбат ба мадҳ, васф, фахр 

ва ҳатто марсия  саршори сидқу сафо буда аз тасаннуъ ва такаллуф дур мебошад. Дар ин 

бора яке адабиётшиноси муосири араб чунин мегӯяд: “Метавон ин навъи шеъриро тасвири 

ҳақиқӣ ва шаффоф аз ҳолатҳои заъфу хастагии даруни инсон ном бурда, онро содиқтарин 

фунуни адабӣ номид” [13,366]. Аз ин лиҳоз шиквоия ягона навъи шеърие мебошад, ки  дар 

худ аҳволи иҷтимоӣ, иқтисодӣ, фарҳангӣ, сиёсӣ ва дигар аҳволи ҳар давру замонро ба хуби 

иникос намудааст. Аз ин лиҳоз, шоирону суханварон ин намуди қасидаро бо роҳу усулҳои 

гуногун дар сурудаҳои худ дарҷ намудаанд. Аз ҷумла, баъзе аз шоирону сухансароён онро 

тавассути рамзу киноя ва бархеи дигар сареҳу ошкоро баён намудаанд. Онҳо тавонистаанд, 

ки тавассути қасидаи мазкур мушкилоти шахсӣ ва ё худ ҷамъиятиро дар шеъри худ, шарҳу 

тавзеҳ намоянд.  

Аммо метавон инро ишора намуд, ки агарчи номи  асосии ин намуди қасида танҳо 

“шикоят” ё худ “шиква” бошад ҳам, вале ба  сабаби гуногунии мушкилоти зиндагӣ ба он 

калимоти дигар мулҳақ гардида, истилоҳоти гуногунро ба худ касб намудааст. Ба мисли 

“шикоят аз рӯзгор”, “шикоят аз пирӣ”, “шикоят аз дӯстон”, “шикоят аз беморӣ”, “шикоят аз 

фақру нодорӣ”, “шикоят аз тақдир”, ва ғайра садҳо шикоятҳо, ки ҳар кадом ба худ хос 

мавзуъҳоро, дар худ ғунҷонидааст.     

Ҳамин тавр метавон, хотирасон намуд, ки адабиёти арабизабони форсу тоҷики асрҳои IX 

ва X аз ин мавзуъ холӣ набуда, ағлаби адибону шоирон ва суханварону чакомасароён дар ин 

мавзуъ ашъори зиёде сурудаанд. Аз ҷумлаи ин қабил шоирон, метавон хаттот, шоир, 

нависанда, муаррих, муфассир, фақеҳ ва мунаққиди арабизабони форсу тоҷик -  Қозӣ 

Абдулазизи Гургониро ном бурд.  Вай чун  дигар муосирони аҳди худ дар ташаккули мавзуи 

мазкур саҳми худро гузоштааст. Чуноне, ки қаблан зикр гардид, ашъори шикоятии Қозиро 

аз рӯи мазмун ва муҳтавояшон метавон ба панҷ бахш тақсим намуд. Аз ҷумла: “шикоят аз 

замона”, “шикоят аз мардум”, “шикоят аз фақру нодорӣ”, “шикоят аз пирӣ” ва “шикоят аз 

ёру дӯстон” мебошад. Барои боз возеҳтару хубтар ворид шудан ба умқи ин мавзуъ месазад 

дар зер ҳар қисме аз ин ашъори шикоятии Қозиро ба таври алоҳида ё худ ҷудогона таҳлилу 

баррасӣ намуд. Чунончи: 
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а) Шикоят аз замона: Бояд зикр намуд, ки адабиёти араб ва адаби арабизабон форсу 

тоҷик моломоли ашъори шикоятӣ аз замона мебошад. Дар адабиётҳои ҳамаи давру замон 

қариб шоире пайдо намешавад, ки аз замона ва пастиву баландии он шикоят накарда бошад. 

Қозӣ ҳам ҷумлаи шоироне мебошад, ки аз замона шикоят намуда, балоҳову мусибатҳои 

рӯзгорро ба бераҳмиву беҳаёгии монанд намуда, ҷабру ҷафояшро нисбат ба инсонҳои озода 

ҳамчун дарди ишқ ба ҷони ошиқи сарсону саргардон мешуморад. Аз ҷумла, дар абёте аз 

ашъори шикоятии худ чунин мегӯяд:   

 ليَْسَ  بمُِسْتحَْيِ ولا راحِمِ   مَن عاذِري مِن زَمَنٍ ظالِمٍ   

 [139 ,4]فعِْلَ الهَوَى باِلدَّنِفِ  الهائمِِ   تفَعَلُ   بالأحْرارِ   أحْداثهُُ  

(Яъне: Дар замонаи ситамгар шахсе азиятдиҳандаи ман аст, ки на шарму ҳаё ва на раҳм 

дорад. 

Ҳодисаҳои он бо мардуми озода ба монанди ишқ ба ҷони ошиқи маҷнуни саргардон аст). 

Ҳамчунин, шоир дар баробари ҳодисаҳо ва ҷабру ситами замона, ки бе ҳеҷ ҷурму гуноҳе 

ӯро ба коми худ кашида, дилашро пора-пора   мекард, ба нола омада, ба хотири раҳоӣ аз ин 

дарду аламҳо, ба сабру субот ва пойдорӣ паноҳ бурда чунин сурудааст:  

 وَعْرُ  فأمّا اصْطِباري  فهْوَ مُمتنَعٌِ   على مُهْجَتيِ تجَْنىِ الْحوادِثُ والدَّهْرُ  

 بذِنَْبٍ، وَما ذنَْبيِ سِوَى أنَّنيِ حُر    نوبنُيِ  كأنيِّ    ألُاقي  كُلَّ    يوَمٍ   يَ 

بْرُ أضُِيقُ بِهِ ذرَْعًا  فعَِنْدِي لهَُ   فإنْ لمَ يكَُن عِنْدَ الذمّانِ سِوَي الذِي   [82 ,4]   الصَّ

(Яъне: Ҳодисаҳои рӯзгор бар дилам ҷиноят мекунад, аммо сабрам ба он сахту мушкил аст. 

Гуё, ман ҳар рӯзе, ки паси ҳам меояд бо гуноҳе рӯбарӯ мешавам, ки ҷурме надорам ва ба 

ҷуз ин ки дар ҳақиқат озодам. 

Агар замона танҳо бо он чизе, ки манро ғамгин мекунад, дигар чиз надошта бошад, пас 

ман барои он сабр дорам). 

Қозӣ зимни ашъори зикргардида, мушкилоти замона ва вазнинии зиндагиро тасвир 

намуда, ягона роҳи наҷот ва комёбиро танҳо аз роҳи таҳаммул ва субот дар бартараф 

намудани он мебинад. Ба андешаи шоир, қавитарин силоҳи комёбӣ алайҳи мушкилоти 

замона сабр ба ҳисоб меравад.  

б) Шикоят аз мардум: Бояд таъкид намуд, ки норизоӣ ва шикояти шоирону 

нависандагон дар ин давр ба нобаробариву ноадолатии иҷтимоӣ ва мазаммати замона 

маҳдуд набуда, балки он ба рафтору кирдори баъзе аз шахсиятҳои алоҳида ва ё ҷамъе аз 

мардуми  минтақаи муайян равона шудааст. Ҳамчунин, дар ин навъи шеърӣ, метавон 

мазоминеро пайдо намуд, ки он ба нақди ҳокимону қудратмандони ситамгару золим равона 

карда шуда, мавриди таън ва суханони нохуши шоир қарор гирифтааст. Ин гуна мазоминро 

меетавон дар шеъри Қозӣ бармало мушоҳида намуд. Аз ҷумла, шоир дар қасидае аз ашъори 

худ аз мардуми Миср шикоят намудааст. Вай рафтору ахлоқи мисриёнро ба  шиддат 

интиқод намуда, сарзаминашонро ба бадтарин макон, мардумашонро ба дарандагони 

бадхӯй монанд карда, чунин мегӯяд:  

رُ عَن  ذِراععي    ترََكنا  أرضَ مِصْرَ لِكُلُ فدَْمٍ   لَهُ باعٌ يقَُصِّ

 وأخْلاقٌ  تضَيقُ عن المَساعي  نفُوسٌ    لا  تلَيقُ    بهِا  المَعالي  

 عِدادٌ  من   إِساءاتِ   تبِاعِ    إذا  غَلِطوا   بأِحسابٍ  تلَتَهُْ  

باعِ   أقَمَْتُ  بهِا  ومِن  مِحَنِ  اللَّيالي     مَقامُ الأسُْدِ في كَنَفِ الضِّ

  [4,100]لِشَرِّ   الخَلقِ  في  شَرِّ  البقِاعِ    أقَوُلُ وقد نأَوا: بعُْداً وَسُحْقاً  

(Яъне: Сарзамини Мисрро ба ҳар як беақли кунфаҳ, ки дар баробари ман нотавон аст, 

тарк намудам. 

Онҳо одамоне ҳастанд, ки лоиқи бузургӣ набуда, ахлоқеро  доро мебошанд, ки дар талош 

намудан, нотавонанд. 

Агар дар аслу насаб хатогие карда бошанд, пас онро паси ҳамдигар хато кардаанд. 
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Дар Миср зиндагӣ намудам ва аз бадбахтии паси якдигарашон, мақоми шеронашон дар 

домани кафторон аст.  

Дар ҳолеки аз он дур шудам мегӯям: Илоҳо, бадтарини мардум, ки дар макони бад қарор 

доранд, дур бошанд). 

Сипас шоир, дар давоми қасидааш бузургони Мисрро ба нуқсу камбудӣ ва 

ҷавононашонро ба ҷаҳолату нодонӣ, тавсиф намуда, дар яке аз абёти худ чунин таъкид 

мекунад: 

  [100 ,4] وجَهْلٍ  في  أصاغِرها  مُشاعِ   ونقَْصٍ في أكابِرِها خَصيصٍ  

(Яъне: Айбу нуқсон дар миёни бузургонаш ба таври хос вуҷуд дошта, нодонӣ ба таври 

ошкоро дар байни ҷавононаш карор гирифтааст). 

Қозӣ, ба он андозае аз баъзе мардуми замонааш озурдахотиру дилгир шудааст, ки 

ҳамнишинӣ ва кору фаъолият бо онҳоро хориву зиллат меҳисобад. Аз ин лиҳоз, дар ҷойе 

боэҳтиёт будан аснои ҳамкорӣ бо мардумро таъкид намуда чунин мегӯяд: 

 [100 ,4]سِ، فدَعَْها وكُنْ كَرِيمًا رَئيِسا    إنَّما الذ ل  في مُداخَلةِ النَّا 

(Яъне: Дар ҳақиқат хориву зиллат дар омезиш бо мардум аст, пас онҳоро раҳо карда, 

ҷавонмарду раис бош). 

Бояд таъкид намуд, ки баъзе донишмандон бо мардум буданро аз беҳтарин ҳолатҳои 

зиндагӣ ҳисоб мекунанд, вале Қозӣ бошад таъкид мекунад, ки бояд аз мардум ҷудо гашта 

дар узлат қарор гирифт. Ин андешаи Қозӣ шоҳбайти шоири классики форсу тоҷик Мирзо 

Абдулқодири Бедилро ба ёд меорад, ки чунин фармудааст:  

Ғайри узлат нест Бедил боиси афвоҳи халқ, 

Мурғи шуҳратро хами ин дом шаҳпар мешавад [9, 760]. 

в) Шикоят аз фақру нодорӣ: Бояд зикр намуд, ки дар ин давра   аксари шоирону 

нависандагон ва адибону донишмандон мавриди эъзозу икроми ҳар як амиру вазир ва ё 

дигар шахсиятҳои адабпарвари ҳоким қарор гирифта буданд. Ба ин хотир, тақрибан дар 

шеъри онҳо пайдо намудани шикоят аз камбизоативу дасттангӣ хело кам ба назар мерасад. 

Аз ҳамин лиҳоз, Қозӣ ҳам аз ҷумла мардуми соҳибраёсате ба ҳисоб меравад, ки дар ин 

мавзуъ ба таври ошкоро чизе насурудааст, вале дар баъзе абёти вай дар мавзуи мазкур 

ишороте ба назар мерасад. Аз ҷумла, вай ба яке аз дӯстонаш шоир, нависанда ва вазири 

адабпарвари он давр Соҳиб ибни Аббод мактубе навишта, дар он баъзе аз ҳоҷот ва эҳтиёҷоти 

иқтисодии худро баён намуда чунин мегӯяд:  

 أنلِْنيِ مِن  عَطاياكَ  الجَزِيلَه  ألا يا  أي ها   المَلِكُ  المُعلََّى  

كْرُ  فخُْشٌ   بعِبَدِكَ حُرْمَةٌ     [113 ,4]فلا تخُْوِجِ إلى ذِكْرِ الْوَسِيلَه   والذِّ

(Яъне: Эй подшоҳи бузург аз бахшишҳои фаровонат барои ман ҳам бирасон. 

Бандаат нотавоние дорад, ки зикр намудани он душвор аст, пас  ту ба баёни василаи он 

ҳам ҳоҷате надорӣ). 

г) Шикоят аз пирӣ: Бояд зикр намуд, ки шикоят аз пирӣ, яке аз мавзуоте мебошад, ки 

онро дар ағлаби осори шоирони Арабу Аҷам ва гузаштаву имрӯза ба хуби метавон пайдо 

намуд. Чунки ин мавзуъ ба ҳар як донишманду адиб, шоиру нависанда ва дигарон ало рағми 

хоҳиши вай ҳамроҳ ба яке аз марҳилаҳои ҳаёти ӯ ба ҳисоб хоҳад рафт, ки аксарият онро бо 

ғаму андӯҳ ва дасттангиву сахтӣ паси сар хоҳанд кард. Чунки инсон ҳамеша мехоҳад, ки он 

айёми ҷавонӣ ва баҳори зиндагияш ҷовидона бошад ва аз лаззату сафои он пайваста 

баҳравар гардад. Вале мутаассифона он ҳамешагӣ набуда, ба марҳилаи калонсолӣ ва ё худ 

пирӣ мерасад, ки аз бисёре аз неъматҳои ҷавонӣ бо гузашти замон маҳрум гардида, ночор 

бо ёди он ҳама қудрату тавоноӣ ва дигар ҳамаи хушиҳои аёми шабобиро тавассути отифа ва 

хаёлпардозӣ бо сурудани ашъори шикоятӣ аз пириву калонсолӣ ва дигар даст мезанад. 

Қозии Гургонӣ ҳам монанди дигар ҳамаслакони гузашта ва муосири худ, ба ин мавзуъ дахл 
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намуда, аз ҷумла пирии қабл аз муҳлатро  золим хитоб намуда, бо дили пур аз ғаму андӯҳ 

дар абёте аз ашъори худ чунин хитоб мекунад:  

 قلُتُ لِلشَّيْبِ مَرْحَباً بالظَّلومِ    إذا ما عَددَْتُ  أياّمَ  عُمري  

غْمِ ما أحَُييُهِ لكِنْ     [140 ,4] ظَهَرَتْ  فيَِّ   ذِلَّةُ   الْمَظْلوُمِ    وَعَلى الر 

(Яъне: Агар ман рӯзҳои умрамро ҳисоб кардам, ба пирӣ хоҳам гуфт: Дуруди бисёр ба ту 

эй золим. 

Бар хилофи дилам туро хӯш омадӣ мегӯям, вале дар ман хории мазлумӣ падидор шуд). 

ғ) Шикоят аз ёру дӯстон: Мавриди зикр аст, ки дар ҳама давру замон баъзе 

донишмандону адибон ва шоирону суханварон қурбони дасиса ва макру бадбинии шахсии 

баъзе аз ҳамкорону ҳамнишинон ва ҳатто дӯстону рафиқони худ мегаштанд. Баъзе бузургон 

ба сабаби бадхоҳии баъзе наздикони худ, ноҳақ дар миёни мардум бо сифатҳои пасти 

инсонӣ чун мутакаббиру бахил, бадхоҳу кинаҷӯ ва ғайра ном бароварданд. Аз ин рӯ мавзуи 

шикоят аз рафиқону дӯстон ва ё худ наздиконро дар осори аксари адибон метавон пайдо 

намуд, ки намунаи беҳтарни он шоҳбайти машҳури шоири ширинкаломи тоҷик Ҳофизи 

Шерозӣ мебошад, ки чунин мегӯяд:  

Ман аз бегонагон дигар нанолам, 

Ки бо ман ҳар чи кард он ошно кард [12, 136]. 

Ҳамин тавр дар миёни осори манзуми Қозӣ низ абёте ба назар мерасад, ки дар мавзуи 

мазкур суруда шудааст. Аз ҷумла шоир дар қасидае, ки дорои 38 мисраъ мебошад, ба шикоят 

аз дӯстон пардохта дар абёте аз он чунин хитоб мекунад:  

 عِنْدَ الْحِفاظِ ولا طابوُا لدَىَ الخَبَرِ    إنيِّ  بلََوتُ  أخِلّائيِ  فمَا  كَرُمُوا

هُم  فيِ الْحادِثِ  الن كُرِ   وَجَدْتُ أخْوَنهَُم مَن كانَ أوثقَهَُم    [88 ,4] وخَيرَهُم  شَرَّ

(Яъне: Дар ҳақиқат ман дӯстонамро имтиҳон намудам, ки онҳо дар ҳифозат намудани 

дӯстӣ олиҳиммат набуда, ҳангоми озмоиш соф набаромаданд. 

Чунки ҳангоми ба мусибат гирифтор шудан, бовариноктарини онҳоро хоинтарин ва 

беҳтаринашонро бадтарин пайдо намудам). 

Сипас шоир дар давоми каломи худ бадхоҳии баъзе аз дӯстонашро баён намудааст, ки 

бино ба қавли ӯ бо онҳо чи гӯна рубарӯ шавад, чунки онҳо нисбати вай сифати пастеро раво 

хоҳанд дошт. Аз ҷумла, ин андешаи худро Қозӣ ба таври зайл баён карда, чунин мегӯяд:  

 يَرتجَِي مَطَرِيضَاقتَْ يدَاهُ فَوافىَ    مُخْتدَِعٌ    قالَ:  إلِيهِ    هَشَمْتُ  إذا 

  [88 ,4] أثرى  فقد دخََلتَهُْ  نخَْوَةُ  الْبَطَرِ    وإن تقَبََّضْتُ عَنهُ قالَ: ذو صلفٍ       

(Яъне: Вақте ба тарафи дӯсти худ мутамоил шудам, ҳилагаре гуфт: Вай тангдаст аст, 

омада борони бахшиши маро талабид. 

Чун ӯро дар холати ногувор гузошта худдорӣ намудам, бо лофу худситоӣ сухан кард, ки 

дар ҳақиқат кибру ғурур ба вай ворид шудааст). 

Ҳамин тавр метавон зикр намуд, ки шеъри шикоятӣ аз ҷумлаи сурудаҳое мебошад, ки 

умри  тулонӣ дошта, аз нахустин давраҳои пайдоиши назм вориди адабиёти тоисломии 

Арабу Аҷам гардидааст. Ин назмро метавон аз аввалин намунаҳо ва ё худ мавзуоти шеър 

ҳисобид, чунки он аз лаҳзаҳои пайдоиши ҳаёт бо сарзадани мушкилоти зиндагонӣ дар миёни 

башарият бо ташаккул ва пешравии ҳамаи ҷанбаи он ба вуҷуд омадааст. Аз ин лиҳоз, 

метавон чунин таъкид намуд, ки агарчи номи  асосии ин намуди шеърӣ танҳо “шикоят” ё 

худ “шиква” бошад ҳам, вале ба  сабаби гуногунии мушкилоти зиндагӣ ба худ мавзуоти 

гуногунро касб намудааст. Чуноне, ки қаблан зикр гардид он ба истилоҳоти гуногун чун 

“шикоят аз рӯзгор”, “шикоят аз пирӣ”, “шикоят аз дӯстон”, “шикоят аз беморӣ”, “шикоят аз 

фақру нодорӣ”, “шикоят аз тақдир” ва ғайраҳо аз садҳо шикоятҳо, ки ҳар кадом ба худ хос 

мавзуъҳоро доро мебошад, вориди адабиёт гардад. 

Яке аз хусусиятҳои “шиква” дар он аст, ки агар ағлаби сурудаҳои шоирону сухансанҷон 

хулосаи олами тахайулот ва орзӯҳои ғайбии онҳо бошад, вале ин навъи осори мансур 
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назмест, ки онро амалӣ мебинад. Аз ин лиҳоз, таъсири назми мазкур нисбат ба дигар жанрҳо 

зиёдтар мебошад ва он боиси пазироии шунаванда мегардад. 

Дигар хасоиси жанри мазкур дар он аст, ки он ҳам аз рӯи шакли зоҳирӣ ва ҳам аз лиҳози 

мазмуну муҳтаво ва истифодаи калимаву иборот аз дигар осори манзум тафовут мекунад, 

зеро аксари шоирону суханварон замоне, ки ин назмро меофарад, дорои таҷрибаи зиёди 

зиндагӣ ва касби хосси хеш мешавад яъне ӯ ба синни куҳансолӣ мерасад ва ё ба душвориву 

мусибатҳои замона гирифтор шаванд. Сипас вай тамоми ҳунару истеъдод ва малакаи 

сухансандониву суханпардозии худро истифода намуда, беҳтарин абётро меофарад, ки 

ағлаби хонандаву шунавандаро ба худ ҷалб мекунад.  

Ҳамин тавр метавон таъкид намуд, ки адабиётшинос М. Н. Усмонов дар китоби 

“Адабиёти форсу тоҷик дар асрҳои XII-XIV” дар бораи адабиёти арабизабони Эрони Ғарбӣ 

сухан карда, сипас дар бораи Қозии Гургонӣ сухан намуда, ӯро аз ҷумлаи шоироне, ки ба 

шеъри шикоятӣ бисёр аҳамият дода, аз қисмат розӣ набуда, ҳамеша аз ҳамаи паҳлуҳои 

зиндагии худ норозӣ аст, ҳисоб намудааст. Чуноне, ки мегӯяд: “Вай ҳамчун мусалмони 

комил ба ризқи Худо қаноат накарда...” [14, 19]. Аммо метавон таъкид намуд, ки аз таҳлили 

ин қисмати ашъори Қозӣ метавон чунин хулоса намуд, ки ашъори шикоятии вай ба хотири 

расидан ба пулу мол набудааст. Чунки агар ба зиндагоинома ва вазифаи вай нигоҳ карда 

шавад, яке аз шахсиятҳои баландпоя ва хидматчии давлат ба шумор меравад.  

Бояд таъкид намуд, ки агар ба таври мунсифона ба шеъри  шикоятии Қозӣ нигариста 

шавад, пас маълум мегардад, ки он абёте ба хотири тангдастиву нокомии зиндагӣ суруда 

шудаанд, бисёр кам мебошад, ки дар қисмати “шикоят аз фақру нодорӣ” зикр гардид. 

Аммо бояд таъкид намуд, ки шоир тавассути ин абёти худ тавонистааст, ки вазъи иҷтимоиву 

иқтисодии замонааш ва аҳволи зиндагонии оммаи мардумро нишон дода тавонад, зеро аслан 

худи вай муҳтоҷи пулу мол набуд. Боқӣ ашъори шикоятии шоир, ки ба   мавзуъоти “шикоят 

аз замона”, “шикоят аз мардум”, “шикоят аз пирӣ” ва “шикоят аз ёру дӯстон” марбут 

мебошад, он на ба тангдастӣ ва на ба тамаъ ва чашмбастан ба молу сарвати давлатманд ва ё 

шахсиётҳои махсус робитае надорад, балки он масъалаи иқтисодӣ набуда, хоҳишҳои ҳар як 

фарди озодандешу озодихоҳ мебошад, ки тавассути ин гуна орзӯҳо метавонад ҳолати худ ва 

умуми ҷомеаро тағир бидиҳад. Аз ин лиҳоз он маълумоте, ки аз ҷониби адабиётшинос М. 

Н. Усмонов муаллифи “Адабиёти форсу тоҷик дар асрҳои XII-XIV” [14, 19] оварда шуда ӯро 

ҳамчун шахси тамаъҷӯ, ноком дар зиндагӣ муаррифӣ мекунад, ба шахсияти ҳақиқии Қозӣ 

ва осори ба мерос гузоштаи вай чандон дуруст ба назар намерасад. 

Ҳамин тавр аз ашъори шикоятии Қозии Гургонӣ чунин бареояд, ки вай ягона шоире 

мебошад, ки дар жанри мазкур яке аз саромадагони замони худ маҳсуб мешуд. Чуноне ки 

қаблан зикр гардид, ҳама вақт ин гуна ашъор ғолибан аз шоироне сар мезанад, ки онҳо 

соҳибрайъ, дорои андешаи мустақил, соҳибилм, заковатманд, пешгом, некубин, озодихоҳ, 

хушахлоқ ва соҳиби дигар ахлоқи ҳамида мебошанд, суруда мешавад.           
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(аш-Шомӣ, Алӣ. ал-Адабу-л-форсию фи-л-асри-л-Ғазнавийӣ. Тунис. (ло то)). 

 س.522شيرازى، حافظ. ديوان حافظ. -12

(Шерозӣ, Ҳофиз. Девони Ҳофиз. -522с.). 

 .1979، 1القاهرة: دار النهضة العربية، ط–غنيمى، هلال محمد. النقد الأدبي الحديث.  -13

(Ғанимӣ, Ҳилол. ан-Нақду-л-адабийу-л-ҳадис. – ал-Қоҳира: Дору-н-наҳзати-л-арабияти, 

Т1, 1979). 

14-Бертельс Е. Э., Бертельс А. Е., Болдырев А. Н., Усмонов М. Н., Ҳодизода Р. Адабиёти 

форсу тоҷик дар асрҳои XII-XIV. Қ,1.-Душанбе: Дониш, 1976. -345с. 
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